
H Ô T E L & S P A

Un lieu, un sommet



Désormais, il y a aussi étonnant que l’hermine et le chamois en hiver,
aussi surprenant que les mélèzes flambants et le supposé hurlement
du loup en automne. Et même, plus haut, encore plus haut que
le légendaire village de Saint-Véran, perché au fin fond des montagnes

intouchées de la Vallée du Queyras.
C’est L’Alta Peyra
ou la “ haute pierre “.
Sa magie ? Dominer,
d‘un côté, toits et vallée.
Ouvrir, de l’autre et,
tout en haut... sur l’infini ski
et l’immensité montagne.

Now, there is also something as surprising
as the ermine and the chamois in winter,
as blazing larches and the legend-told
howl of the wolf in autumn.
There is something higher – even higher
than the renowned Saint-Véran – perched
deep in the untouched mountains
of the Queyras Valley. It is L’Alta Peyra.
Its magic? On one side, towering over
roofs and valley. On the other side,
a view of infinite skiing and immense
mountains.

L’Hô tel & Spa belvé dère de la plus haut e

Saint-Véran : 2040 m d’altitude et un patrimoine intact : maisons de caractère ou
« fustes », construites en rondins de mélèze, fontaines de bois, cadrans solaires.
Saint-Veran: at an altitude of 2,040 m and unspoilt local heritage: distinctive houses called “fustes”,
built with larch logs, wooden fountains, sundials.

c ommune d ’ E u r o p e



Bientôt,

Le confort total
Le parking souterrain, les 59 chambres
dont 6 suites avec balcons ou terrasses,
les salons cheminée et bibliothèque,
la WiFi, la terrasse solarium, le ski immédiat.

Le Spa avec fitness, sauna,
hammam et tous les soins, délassants,
réparateurs comme les 2 piscines chauffées,
promesses d’un après-ski sans pareil.

t o u t c e q u i p e u t v o u s a r r i v e r d e p l u s b e au à 20 60 m d ’ a l t i t u d e

Le bien être et l’eau

A village vérité et à nature d’exception,

hôtel inimaginable !

Cinq fustes qui n’en font qu’une pour offrir

tous les charmes : art de vivre exclus if ,

cocooning inattendu, bonheur absolu .

Et notamment…



Les sensations de charme
Cinq fustes aux harmonies différentes
mais le même plaisir : extrême douceur ambiante
en opposition avec la haute altitude
et la rudesse environnante.

Les saveurs et les arômes
Un grill accessible aux skieurs,
un bar à vins, mais surtout un restaurant convivial
et une grande table, doublés d’une excellente cave.

Le sport non stop
L’ensoleillement et l’enneigement maximum,
les 30 pistes tous niveaux, les itinéraires raquettes et ski de fond,
les randonnées et même, avec la piscine extérieure chauffée,
le plaisir toutes saisons, de nager sous les étoiles.



H Ô T E L & S P A

Une exception en montagne

Charming sensations
Five fustes with varied harmonies
but always the same pleasure:
extremely restful setting in contrast to
the high altitude and rugged surroundings.

Savours and aromas
Grill-room accessible to skiers, wine-bar,
plus a casual bistro and a gastronomic
restaurant, boasting an impressive cellar.

Total convenience
Underground parking, 59 rooms including
6 suites with balconies or terraces, lounges
with fireplace and library, WiFi,
sundeck terrace, skiing without delay.

Wellness and water
The Spa with fitness centre, sauna,
steam room and a wide range of soothing,
restorative treatments, 2 heated pools,
promises an unparalleled après-ski bliss.

Non-stop sports
Maximum sunshine and snow, 30 ski-runs
for all levels, snowshoeing and cross-country
trails, hiking and, with the outdoor heated
pool, the pleasures of all-season swimming
under the stars.

05350 Saint-Véran
Tél. +33 (0)4 92 52 45 22
Fax +33 (0)4 92 20 36 74

www.altapeyra.com

Spa en partenariat avec

Soon to be yours, everything you might
ever hope for at an altitude of 2,060 m.
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